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OBSEQUIUM AMICOS 

VERITAS ODIUM 

PARIT 
 

CICERO, Laelius de amicitia [89] Sed nescio quo modo verum est, quod in Andria familiaris meus dicit: 
Obsequium amicos, veritas odium parit. Molesta veritas, siquidem ex ea nascitur odium, quod est venenum 
amicitiae, sed obsequium multo molestius, quod peccatis indulgens praecipitem amicum ferri sinit; maxima 
autem culpa in eo, qui et veritatem aspernatur et in fraudem obsequio impellitur. Omni igitur hac in re habenda 
ratio et diligentia est, primum ut monitio acerbitate, deinde ut obiurgatio contumelia careat; in obsequio autem, 
quoniam Terentiano verbo libenter utimur, comitas adsit, assentatio, vitiorum adiutrix, procul amoveatur, quae 
non modo amico, sed ne libero quidem digna est; aliter enim cum tyranno, aliter cum amico vivitur.  
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»DOMINA MERKEL QUANDO TE 

EXCUSABIS…« 

https://www.youtube.com/watch?v=UNKh36uTBH8 

 

D.13. m.Nov. a.2018 Angela Merkel oratione nonaginta minutarum 
ante parlamentum Unionis Europaeae cum cetera tum praecipuê 
postulavit, ut institueretur exercitus Europaeus, ut fieret unio 
mensarum argentariarum necnon ut migratores ab omnibus 
Europaeis communiter reciperentur. Verbis Merkelianis auditis Nigel 

Farage, Britannus partis politicae UKIP, respondit ferê haec: 

»Domina Merkel, 

multi collegae mei eurocritici hîc hodie te clamando vituperaverunt. 
At mihi videtur non oportere, ut illi hoc faciant. Oportet Britanni tibi 
applaudant. Nam sine te numquam fieri potuisset, ut Britanni ex 
Unione Europaeâ exirent. Et hac de causâ tibi medullitus gratias ago. 
Ipsi illi eurosceptici – sive sunt sinistrae sive mediae sive dextrae 
partis – post suffragia europaea mense Maio facta ingenti numero huc 
revertentur – effectu ipsius tuae rationis politicae migrationis et asyli. 
Ratione tuâ agendi infirmâ excitatum est ingens flumen migratorum, 
reverâ incursatio massalis1 trans mare mediterraneum est facta. Viri 

                                                 
1 incursātiō massālis orig.  stampede 
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iuvenes ex cultibus civilibus vehementer variis exorti, qui numquam 
in animo habuerant se hîc integrare, iuvenes, quorum nullus umquam 
reverâ fuit profugus. Nos de referendo deliberantes istud multimodis 
considerantes diximus: ‘Nos nolumus esse participes Unionis 
Europaeae, cui magis magisque Germania dominatur, et certê 
nolumus pretium solvere pro Dominae Merkel erroribus!’ Cum hodie 
hîc te hisque diebus praeteritis nonnullos politicos primores 
audiverim, pro certo habeo nos eo, quod Unionem Europaeam 
relinquimus, reverâ liberari. Nobis dicitur oportere, ut haec Unio 
Europaea nunc fiat imperium, quod habeat exercitum proprium – 
istaec Unio Europaea non democratica, quae fines suos magis 
magisque extendat versus orientem – Unio Europaea, quae Americae 
Civitatibus Unitis indixit novum bellum frigidum, Unio Europaea, 
quae conatur rescribere historiam. Centum annis post primum bellum 
mundanum finitum oportet serio sollicitemur. De ideâ, quâ putatur 
Unione Europaeâ armatâ pacem aliquatenus confirmatum iri, opinor 
oportere, ut te reclinans iudices aliquantulo diligentius. Fortasse 
oportet, ut vos omnes relegatis historiam. Nam institutum europaeum 
conditum est, ut dominatio Germaniae sisteretur. At id quod nos hodie 
hîc vidimus, est conatus acquirendi1 intectus. Hôc facto inevitabile est 
Britanniam ex Unione exire. Quod attinet ad alias terras, Domina 
Merkel: Cursum fecisti honorum longum. At decretum tuum, quo 
portae apertae sunt sine ullâ condicione, fuit decretum pessimum 
omnium quae in Europâ post bellum umquam sunt facta. Domina 
Merkel, nonne est tempus, ut confitearis errorem tuum? Nonne tempus 
est, ut te excuses apud cives Germanos multosque alios et dicas: ‘Me 
paenitet damni, quod vobis intuli, et difficultatum, quas vobis inflixi 
per multa decennia duraturas?’2« 

 

                                                 
1 cōnātus acquīrendi intēctus orig. a naked takeover bid. theod. unverhülltes Übernahmeangebot, unverhüllter 
Übernahmeversuch.  cfr https://www.investopedia.com/terms/t/takeoverbid.asp What is a 'Takeover Bid'? - A 
takeover bid is a type of corporate action in which an acquiring company makes an offer to the target company's 
shareholders to buy the target company's shares to gain control of the business. Takeover bids can either be 
friendly or hostile. https://www.collinsdictionary.com/de/worterbuch/englisch/takeover-bid business an offer or 
bid made by a company or business in order to purchase or acquire another company or business a hostile 
takeover bid for NCR, America's fifth-biggest computer-maker 
 
2 orig. „So I think Brexit becomes a necessity after this; and for the rest of the countries, Mrs. Merkel: You’ve 
had a long, successful career, but your political decision to open up the doors unconditionally is the worst 
decision we’ve seen in post-war politics in Europe. Is it not time for you at last to admit that you were wrong? Is 
it not time for you to say to German communities and many others: ‘Sorry for what I’ve done to you and the 
problems I’ve inflicted upon you for many decades to come’?”  
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FABELLA GRIMMIANA 

DE IOHANNULO ALEATORE 

 

 
Aliquando fuit quidam vir, qui nihil faciebat nisi ludebat aleis 
chartisque; itaque homines eum vocabant Iohannulum aleatorem, et 
quia ludere non desiit, ludendo perdidit domum suam ceteraque 
omnia. Nunc die ultimo, quo imminebant illi, quibus Iohannulus ad 
summam pauperiem redactus domum suam erat traditurus, advenerunt 
Dominus Deus noster et Sanctus Petrus rogantes, ut apud eum 
pernoctarent. Tum Iohannulus aleator: »Per me« inquit, »nocte hîc 
maneatis; sed neque lectum neque cibos vobis praebere possum«. Tum 
Dominus Deus noster dixit, ut se reciperet, se ipsos sibi velle cibos 
emere; hoc placuit Iohannulo aleatori. Tum Sanctus Petrus ei dedit 
tres grossos, ut iisdem apud pistorem emeret panem. Nunc autem 
Iohannulus aleator profectus est. At ubi primum Iohannulus domum 
praeteriit, ubi ceteri inerant aleones furciferi, qui ludendo acceperant 
totam Iohannuli pecuniam, isti unâ voce clamaverunt: »Heus 
Iohannule, fac ut intres!« - Tum Iohannulus: »Vosne« inquit, »vultis 
ludendo accipere etiam tres istos grossos?«. At illi non desierunt 
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Iohannulum invitare. Deinde îdem intravit necnon tres grossos 
ludendo perdidit.   
 

 
 
 

At Sanctus Petrus atque Dominus Deus noster diu exspectaverunt, et 
tandem cum Iohannulus non venisset, ei obviam ierunt. Sed 
Iohannulus aleator cum videret illos venientes, simulavit tres illos 
grossos sibi in lacullam aquae cecidisse, quam impigrê baculo 
peragitabat: At Deus Dominus noster iam scivit eum grossos ludendo 
perdidisse. Tum Sanctus Petrus ei iterum tres grossos dedit. Nunc 
autem Iohannulus non iam temptatus illis panem attulit. Tum Deus 
Dominus noster ex Iohannulo quaesivit, num vinum haberet; tum is 
dixit: »O Domine, dolia omnia sunt vacua«. Tum Deus Dominus 
noster dixit, ut is descendat in hypogeum, infra esse adhuc vinum 
optimum. Iohannulus autem hoc diu non credidit, tandem: 
»Descendam« inquit, »sed scio infra esse vinum nullum«. At 
Iohannulus ubi primum dolium terebravit, effluxit vinum optimum. 
Nunc Iohannulus Deo et Sancto Petro vinum attulit et illi apud eum 
pernoctaverunt. Postridie primâ luce Deus Dominus noster Iohannulo 
aleatori dixit, ut is sibi tres venias rogaret. Deus enim sensit 
Iohannulum sibi rogaturum esse caelum, sed Iohannulus aleator 
rogavit, ut acciperet chartas lusorias, quibus semper vinceret et aleas, 
quibus semper vinceret necnon arborem, in quâ omnia poma 
crescerent, et si quis in eam ascendisset, eum non iam descendere 
posse, antequam Iohannulus ei hoc imperavisset. Nunc autem Deus 
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Dominus noster omnia dedit, quae Iohannulus postulaverat, et unâ 
cum Sancto Petro abiit.  
 

 
 

ALEONES. PINXIT MATHIEU LE NAIN. 

 
Nunc Iohannulus aleator eo magis coepit ludere nec multum afuit, 
quin mox ludendo pareret mundum dimidium. Tum Sanctus Petrus 
dixit Deo Domino nostro: »Domine, ista res non bene evadet, 
periculum est, ne iste homo denique pariat totum mundum; debemus 
isti mittere Letum«. Tum iidem Iohannulo miserunt Letum1. Leto 
veniente scilicet Iohannulum aleatorem sedere ludentem;  tum Letus: 
»Iohannule« inquit, »velim paulisper mecum exeas!« Sed Iohannulus 
aleator: »Paulisper tantum« inquit, »exspectes, usquedum lusus 
finiatur interimque ascendas arborem foris stantem et carpas nonnullos 
fructûs, ut iter facientes habeamus cuppedias quibus fruamur«. Itaque 
Letus arborem ascendit, sed descendere volens non potuit, et 
Iohannulus aleator per septem annos illum descendere non passus est; 
quo factum est, ut hôc spatio temporis nullus homo moreretur.  
 
Deinde Sanctus Petrus dixit Deo Domino nostro: »Domine, ista res 
haud bene fit; nam nullus iam homo moritur; oportet nos ipsi  
proficiscamur«. Nunc iidem ipsi venerunt et Deus Dominus noster 
Iohannulo aleatori imperavit, ut Letum sineret ex arbore descendere. 
Tum Iohannulus statim abiit et Leto dixit: »Descende« et Letus 

                                                 
1 Lētus, -ī m. daemon mortis, personificatio mortis masculina. CIL 6,19007.   
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Iohannulum statim correptum suffocavit. Tum ambo unâ abierunt et 
venerunt in alterum mundum. Tum Iohannulus aleator ad portam caeli 
iit et pulsavit. »Quis foris est?« - »Iohannulus aleator«. - »Ah, te non 
egemus, fac abeas«. Tum Iohannulus iit ad purgatorium iterumque 
pulsavit. »Quis foris est?« - »Iohannulus aleator«. - »Ah, apud nos iam 
satis miseriae atque angustiarum, nos nolumus ludere. Fac ut abeas«. 
Tum Iohannulus iit ad portam gehennae, et permissum ei est, ut 
intraret; at in gehennâ nemo domi fuit nisi vetus Lucifer et nonnulli 
diaboli incurvi (diabolis rectis modo aliquid in mundo fuit agendum), 
et tum Iohannulus consedit et denuo coepit ludere. At Lucifer nihil 
habuit nisi diabolos suos incurvos. Quos ab eo vincendo accepit 
Iohannulus aleator, quia îdem chartis suis omnia ludebat. Nunc 
Iohannulus aleator unâ cum diabolis suis incurvis profectus iit in 
oppidum Hohenfürth ibique contis lupuli1 evulsis in caelum 
ascenderunt tamque vehementer caelum impulerunt, ut creparet. Tum 
Sanctus Petrus denuo dixit: »Domine, ista res haud bene agitur, 
necesse est, ut eum introire sinamus, alioquin caelum nobis 
praecipitabit«. Deinde Iohannulum intro ire siverunt. At Iohannulus 
aleator statim denuo ludere coepit, et tantus fragor tantusque strepitus 
factus est, ut nemo intellegeret verba a se ipso facta. Tum Sanctus 
Petrus denuo: »Domine« inquit, »ista res haud bene agitur, necesse est 
ut istum eiciamus, ne totum caelum faciat seditiosum«. Nunc 
Iohannulum invecti eiecerunt, ut eius anima divideretur in partes 
multas, quae invectae sunt in omnes istos aleatores furciferos, qui 
adhuc vivunt usque tempus hodiernum.  
 

 

*     *     *     *     * 

 

                                                 
1 contus lupulī  orig. Hopfenstange. lupulus, -ī m. = lupus salictārius theod. Hopfen; angl. houblon;  

span. lúpulo; ital. luppolo; ngr.  λυκίσκος    
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VOCABULA ARTIUM ET ARCHITECTURAE (IX)1 
ex Orbe Picto pentaglotto excerpta et Latinê reddita 

 
CORBEIL, Jean-Claude/ ARCHAMBAULT, Ariane:  

PONS Bildwörterbuch Deutsch-Englisch-Französisch-Spanisch-Italienisch. 

Stuttgart etc. (Ernst Klett Sprachen) 2003. 
 

In hôc Orbe Picto mirabili 35.000 (triginta quinque milia) notionum 
imaginibus sunt illustrata et quinque linguis Europaeis denominata: 
Theodiscâ et Anglicâ et Francogallicâ et Hispanicâ et Italicâ. Nos 
autem coepimus addere vocabula Latina, quorum hôc loco praebemus 
partem primam, quae spectat ad astronomiam.  
Provinciae rerum, quarum imagines et vocabula in Klettiani Orbis 
Picti paginis 920 (nongentis viginti) inveniuntur, sunt hae quae 
sequuntur:  
 
I. ASTRONOMIA – II. TERRA – III. REGNUM PLANTARUM 

– IV. REGNUM ANIMALIUM – V. HOMO – VI. 

NUTRIMENTA ET INSTRUMENTA COQUINARIA – VII. 

DOMESTICA – VIII. PLASSATIO DOMESTICA ET OPERA 

HORTULANA – IX. VESTIMENTA – X. INSTRUMENTA 
PERSONALIA – XI. ARS ET ARCHITECTURA – XII. 
COMMUNICATIO ET INSTRUMENTA GRAPHEICA – XIII. 
TRANSPORTUS ET VEHICULA – XIV. ENERGIA – XV. 
SCIENTIAE – XVI. ATHLETICA ET LUDICRA. 
 
Babae, quanta copia! quanta ubertas! quanta multiplicitas! Qui Orbis 
Pictus etiam lexicographis Latinitatis recentioris est aurifodina et 
cornu copiae. Nam iidem vocabulis linguarum, praesertim 
Romanicarum, in eodem indicatis usi saepe perfacile inveniunt 
vocabulum Latinissimum. En cara Lectrix, care Lector, habeas 
primam partem huius enchiridii singularis vocabulis Latinis 
ditificatam.   
 
Nicolaus Groß 
LEO LATINUS 
http://www.leolatinus.com/ 
 
                                                 
1 cfr EL 163, p.5-8: VOCABULA ARTIUM ET ARCHITECTURAE (VIII). 



 13 

ARTĒS FABRĪLĒS (I): Ars suendī 

 
Theodiscê Anglicê Franco-

gallice 
Hispanic Italicê Latinê 

p.452 
KUNST-
GEWERBE 

CRAFTS ARTISANAT OFICIOS MESTIERI ARTĒS FABRĪLĒS 

Nähen sewing couture costura cucito ars suendī 
Nähmaschine sewing 

machine 
machine à 
coudre 

máquina de 
coser 

macchina da 
cucire 

māchina sūtōria 

Druckeinsteller pressure 
dial 

réglage de 
pression 

regulador de 
presión 

regolatore de 
pressione 

*rēgulāmentum 
 pressiōnis 

Fadenhebel thread 
take-up 
lever 

releveur de fil palanca 
tensora 

leva tirafilo vecticulus fīlī relevandī 

Fadenleitöse thread 
guide 

guide-fil guía del hilo guidafilo *fīliductus, -ūs m. 

Stichbreiten- 
wähler 

stitch width 
selector 

réglage de 
largeur de point 

regulador de 
ancho de 
puntada 

selettore 
dell’ampiezza 
dei punti 

*sēlēctrum  
latitūdinis *pūnctōriae 

Arm arm bras brazo braccio bracchium, -iī n. 
Garnrollenstift spool pin broche  

porte-bobine 
portabobina portarocchetto stilus pānī 

Spuler bobbin 
winder 

bobineur rebobinador avvolgitore 
della bobina 

alabrum, -ī n. 

Handrad hand wheel volant volante volantino rota manuālis 
Nadelpositions-
wähler 

needle 
position 
selector 

positionneur selector de 
posición de 
aguja 

selettore della 
posizione 
dell’ago 

*sēlēctrum acūs  
pōnendae 

Stichlängen-
wähler 

stitch 
length 
regulator 

règle-point regulador de 
largo de 
puntada 

regolatore della 
lunghezza dei 
punti 

*rēgulāmentum  
longitūdinis pūnctiōnum 

Nährichtungs-
einsteller 

reverse 
stitch 
button 

bouton de point 
arrière 

botón de 
puntada 

bottone di 
marcia indietro 

+botō pūnctiōnis  
reversae 

Ständer column colonne columna colonna columna, -ae f. 
Netz/ Licht-
schalter 

power/light 
switch 

interrupteur 
moteur/ 
éclairage 

interruptor 
luminoso 

interruttore 
motore/ luce 

*mūtāmen  
*mōtri lūcisque 

Stichwähler stitch 
selector 

sélecteur de 
points 

selector de 
puntada 

selettore dei 
punti 

*sēlēctrum pūnctiōnum 

Flachbett bedplate plateau placa de base tavola di lavoro lāmina operandī 
Spanneinrichtun
g 

tension 
block 

bloc-tension regulador de 
tensión 

blocco di 
tensione 

*rēgulāmentum tēnsiōnis 

Schiebeplatte slide plate plaque-glissière placa 
corrediza de 
la canilla 

placca 
scorrevole 

lāmina ductilis  

Stichplatte needle 
plate 

plaque à 
aiguille 

placa de la 
aguja 

placca dell’ ago lāmina acuāria 
[cfr acuārius, -ii m. 1. acus, I.one who makes 
needles or pins, Inscr. Orell. 4139. 
Lewis/Short, LL.D. Oxford 1879] 

Spule bobbin canette canilla bobina pānus, -ī m. 
Stoffdrücker presser foot pied-de-biche prensatelas piedino 

premistoffa 
pediculus pressōrius 

Nadel needle aiguille aguja ago acus, -ūs f. 
Kopf head tête cabeza testa caput, -itis n. 
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Spulenkapsel bobbin 
case 

boîte à canette bobinas capsula della 
bobina 

capsula pānī 

Spule bobbin canette canilla bobina pānus, -ī m. 
Kapselfinger  latch verrou lengüeta leva a linguetta pessulus, -ī m. 
Greifer hook crochet portacanilla crochet uncīnus, -ī m. 
Geschwindig-
keitsregelung 

speed 
controller 

contrôle de la 
vitesse 

pedal de 
velocidad 

regolatore de la 
velocità 

*rēgulāmentum  
vēlōcitātis 

Verbindungskab
el 

connecting 
socket 

prise de 
raccordement 

enchufe presa di 
connessione 

capsa cōnexīva 

Tretplatte foot control commande au 
pied 

pedal 
eléctrico 

comando a 
pedale 

*rēgulāmentum pedāle  

Spanneinrichtun
g 

tension 
block 

bloc-tension regulador de 
tensión 

blocco di 
tensione 

*rēgulāmentum tēnsiōnis 

Fadenleitöse thread 
guide 

guide-fil guía del hilo guidafilo *fīliductus, -ūs m. 

Spannfeder tension 
spring 

ressort 
compensateur 
de fil 

resorte de 
tensión 

molla di 
tensione 

elatēr tēnsiōnis 

Spannungs-
einsteller 

tension dial indicateur de 
tension 

regulador de 
tamaño de 
punto 

regolatore di 
tensione 

*rēgulāmentum  
tēnsiōnis 

Spannscheibe tension 
disc 

disque de 
tension 

disco de 
tensión 

disco di 
tensione 

discus tēnsiōnis 

Nadel needle aiguille aguja ago acus, -ūs f. 
Kolben shank talon talón de 

aguja 
gambo tālus, -ī m. 

Rinne groove rainure ranura scanalatura stria, -ae f. 
Schaft blade tige aguja lama scāpus, -ī m. 
Öhr eye chas ojo cruna forāmen, inis n. 

[VULG.Matth.19,24 foramen acus] 
Spitze point pointe punta punta apex, -icis m. 
Stoffdrücker-
stange 

presser bar barre de pied 
presseur 

barra del 
prensatelas 

barra del 
premistoffa 

contus  
pediculī pressōriī 

Nadel-
halterschraube 

needle 
clamp 
screw 

vis de pince-
aiguille 

tornillo della 
aguja 

vite del 
morsetto 
dell’ago 

cochlea  
retināculī acuāriī 

Stoffdrücker presser foot pied-de-biche prensatelas piedino 
premistoffa 

pediculus pressōrius 

Schiebeplatte slide plate plaque-glissière placa 
corrediza de 
la canilla 

placca 
scorrevole 

lāmina ductilis  

Spule bobbin canette canilla bobina pānus, -ī m. 
Transporteur feed dog griffe 

d’entraînement 
dientes de la 
leva 

trasportatore *trānsportāculum, -ī n. 

Nadel needle aiguille aguja ago acus, -ūs f. 
Fadenabschneid
er 

thread 
trimmer 

coupe-fil cortahilos tagliafilo *fīlisectrum, -ī n. 

Nadelhalter needle 
clamp 

pince-aiguille portaaguja morsetto 
dell’ago 

retināculum acuārium 

Fadenleitöse thread 
guide 

guide-fil guía del hilo guidafilo *fīliductus, -ūs m. 

Nadelstange needle bar barre à aiguille barra della 
aguja 

barra dell’ago contus acuārius 

Reißverschluss zip fastener fermeture à 
glissière 

cremallera chiusura lampo clūsūra tractilis 

Zähne teeth dent dientes dentini denticulī, -ōrum m.pl. 
Schieber slide curseur corredera cursore curriculum, -ī n. 
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Griff tab tirette lengüeta tirante +trahiculum, -ī n. 
[http://www.koeblergerhard.de/wikiling/index.ph
p?f=latin&page=8951: 
„trahiculum (mlat.) n. Zugriemen“] 

Band tape ruban cinta lembo taenia, -ae f. 

Endklammer stop butée tope arresto fībicula fīnālis 
Verschlüsse fasteners attaches accesorios 

para cerrar 
chiusure clūsūrae, -ārum f.pl. 

Druckknopf press stud bouton-pression automático bottone 
automatico 

+botō pressōrius 

Vertiefung socket côté femelle hembra femmina pars (botōnis) fēminīna 
Erhebung stud côté mâle macho maschio pars (botōnis) māscula 
Sicherheitsnadel safety pin épingle de 

sûreté 
imperdible spilla de 

sicurezza 
acus tēcta 
acus tūta 
[Mir 70, 246] 

Ösenknopf shank 
button 

bouton à tige botón de 
fantasía 

bottone a 
gambo 

+botō ānsātus 

gelochte Knöpfe sew-
through 
buttons 

boutons à trous botones 
comunes 

bottoni forati +botōnēs forātī 

Haken und Ösen hook and 
eyes 

agrafes corchetes gancio e 
occhielli 

uncus et ānsae 

Haken hook crochet macho gancio uncus, -ī m. 
runde Öse round eye porte hembra occhiello 

rotondo 
ānsa rotunda 

gerade Öse straight eye bride enganche occhiello diritto ānsa rēcta 
Ring ring boucle ojo anello ānulus, -ī m.  
p.454 
Zubehör 

accessories accessoires accesorios accessori rēs accessōriae 

Nadelkissen pin cushion pelote acerico puntaspilli pulvillus acuārius 
[Scheller, Ausführliches  
Lateinisch-deutsches Lexicon, 2.Aufl.,  
Leipzig 1789, 1614] 

Nadel needle aiguille aguja ago acus, -ūs f. 
Öhr eye chas ojo cruna forāmen, inis n. 

[VULG.Matth.19,24 foramen acus] 
Schmirgelsäckch
en 

emery pack coussinet 
d’émeri 

esmeril cuscinetto 
smerigliato 

sacculus smyridis 
[2. ISID.orig.16,4,27] 

Stecknadel pin épingle alfiller spillo acicula capitāta 
[1801, Antonius Bartal, Glossarium mediae et  
infimae Latinitatis Hungaricae, Leipzig 1901,  
Neudruck Hildesheim & New York (Olms)  
1970, p.7] 

Einfädler needle 
threader 

enfile-aiguille enhebrador infila ago *īnfīlaculum, -ī n. 
[cfr ital. infilare] 

Fingerhut thimble dé dedal ditale digitāle (sūtōrium) 
[Grimm, Deutsches Wörterbuch s.v. Fingerhut: 
„digitale sutorium, zu abwehr der nadelstiche...“]

Magnet magnet aimant imán calamita māgnēs, -ētis m. 
Schere scissors ciseaux tijeras de 

modista 
forbici forfex, -icis f. 

Griff handle anneau ojo anello manubrium, -ī n. 
Schneide edge tranchant filo filo della lama aciēs, -ēī f. 
Blatt blade lame hoja lama lāmina, -ae f. 
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Schloss pivot pivot pivote perno cnōdāx, -ācis m. 

[cfr Georges, Ausführliches Lateinisch- 
deutsches Handwörterbuch, tom.I, col.1217,  
s.v. cnodax: „(κνώδαξ), t.t. der Mechanik = der 

Kegelzapfen, franz. pivôt, boulon,  
engl. pivot, Vitr.10,2,11] 

Halm shank branche mango branca rāmus, -ī m. 
Zickzackschere pinking 

shears 
ciseaux a 
denteler 

tijeras para 
rematar 

forbici per 
dentellare 

forfex denticulāta 

Rockabrunder skirt 
marker 

arrondisseur marcador del 
dobladillo 

marcatore per 
orli 

*rotundāculum gunnārum 

Schneiderbüste dressmaker
’s model 

mannequin maniquí manichino da 
sarta 

proplasma vestificum 
[1. PLIN.nat.35,155. Georges: “das Vorbild,  
Modell der Künstler”] 

Kopierrad tracing 
wheel 

roulette marcador rotella da 
ricalco 

rotula *copiātōria 

Maßband tape 
measure 

mètre à ruban cinta métrica metro a nastro taenia mēnsōria 

Saummaß seam gauge règle de couture regla regolatore di 
cucitura 

rēgula *limbāria 

p.455 
Futterstoffe 

lining 
fabrics 

tissus de 
soutien 

forro y 
entretelas 

tessuti di 
rinforzo 

tēlae et *subsūmenta 

Kleiderstoff garment 
fabric 

tissu du 
vêtement 

tela tessuto per abiti tēla vestīmentī 

Einlage interfacing entoilage entretela de 
armado 

teletta tēla intermedia 

Unterfutter underlining triplure entretela de 
refuerzo 

controfodera *subsūmentum īnferius 

Zwischenfutter interlining entredoublure entretela de 
abrigo 

interfodera *subsūmentum intermedium 

Futter lining doublure forro fodera *subsūmentum, -ī n. 
Schnittmuster pattern patron patrón modello dēsīgnātiō, -ōnis f. 

[Holzer, Societas Latina 47,17] 
Ausschnitt notch cran pico muesca tacca capitium, -iī n. 
Schnittlinie cutting line ligne de coupe línea de corte linea di taglio līnea sectūrae 
Nahtlinie seam line ligne de bâti línea de 

costura 
linea di cucitura līnea sūtūrae 

Stoffbruch fold line  pliure doblez linea di 
piegatura 

līnea plicātūrae 

Markierungspun
kt 

marking 
dot 

point de repère punto de 
marcado 

punto di 
marcatura 

pūnctum sīgnātōrium 

Nahtzugabe seam 
allowance 

rentré pestaña margine per la 
cucitura 

margō sūtūrae 

Änderungslinie alteration 
line 

ligne de 
modification 

línea para 
modifica-
ciones 

linea di 
modifica 

līnea mūtandī 

Abnäher dart pince pinzas pince plica īnsūta 
[cfr Wörterbuch: „keilförmige Naht,  
eingenähte Falte, mit der 
ein Kleidungsstück enger gemacht wird“] 

Reißverschlussli
nie 

zip line ligne de piqûre 
de la fermature 

posición della 
cremallera 

linea della 
chiusura lampo 

līnea clusurae tractilis 

Längsfaden lengthwise 
grain 

droit fil pinzas 
verticales 

drittofilo fīlum longitūdināle 

Saum hemline ligne d’ourlet línea del 
dobladillo 

orlo limbus, -ī m. 
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Gewebestruktur fabric 
structure 

structure du 
tissu 

tejidos struttura del 
tessuto 

strūctūra tēlae 

schräg zum 
Fadenlauf 

bias biais bies sbieco oblīquē, oblīquātus 
inclināte, inclinātus 

Webkante selvage lisière orillo cimosa margō tēlae 
Querfaden crosswise 

grain 
trame contrahílo 

della tela 
trama fīlum trānsversāle 

Längsfaden lengthwise 
grain 

chaîne hilo de la tela ordito fīlum longitūdināle 

      
      
      
 
 
 

Proximâ in parte (VOCABULA ARTIUM ET ARCHITECTURAE 

X) agetur de vocabulis, quae spectant ad artem acu texendi (Stricken,  
knitting, tricot, tejido de punto, lavoro a maglia) artemque acu 
pingendi (Sticken,  embroidery, broderie, bordado, ricamo). 

 

Haec vocabula artium fabrilium 

excerpsit et in Latinum convertit 

Nicolaus Groß 

LEO LATINUS 

 

 

 

http://www.leolatinus.de 
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DE PACTO MIGRATIONIS GLOBALI 
 

SODALES HUMANISSIMI 

CETERUM CENSEO PACTO MIGRATIONIS GLOBALI   

N O N  ESSE SUBSCRIBENDUM.  

NAM ISTUD PACTUM FATALE SI AD EFFECTUM 

ADDUCTUM ERIT, NATIONES EUROPAE EARUMQUE 

LIBERTAS ET CULTUS CIVILES INEVITABILITER ATQUE 

IRREVERSIBILITER EXSTINGUENTUR.  

BUTYRUM ET MEL COMEDITE UT SCIATIS REPROBARE 

MALUM ET ELIGERE BONUM. 

MEDULLITUS VOS SALUTAT 

 

LEO LATINUS 
 
 

ECCE VERBA LECTU ET AUDITU DIGNISSIMA 
https://www.youtube.com/watch?v=ThVj2jlSCO8 
 

„Debatte muss ENDLICH geführt werden!“ – Antrag der AfD zum UN-Migrationspakt | 

Pressekonferenz 
 
https://www.youtube.com/watch?v=jW9IJA2Azw0 
Roland TICHY UN-Migrationspakt: An den Bürgern vorbei 
 
https://www.youtube.com/watch?v=dWwpUX4aAN4 
Alexander Gauland (AfD) " Für wie dumm halten sie uns alle und ihre Wähler" 

 
https://www.youtube.com/watch?v=ApOqJszo_ss 
Frauke Petry "Sie haben also wenig gelernt" 

 
https://www.youtube.com/watch?v=_D6jKXS3pCQ 
Migrationspakt: Realsatire im Bundestag – Israel ist antisemitistisch 
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https://www.youtube.com/watch?v=DN6eIHBUx1s 
HERZZERREIßEND: Willkommen – einfach mal gönnen! 
 
https://www.youtube.com/watch?v=BDUmrbpgeJI 
Prof.Hans-Werner Sinn Falsche Migrationspolitik und das Ende des Sozialstaates. 
 
https://www.youtube.com/watch?v=LJnWeFnuk-s 
Thiele (Knorr-Bremse AG) vermisst Qualifikation und Verantwortung in der Regierung 
 
https://www.youtube.com/watch?v=H77lIIbapmI 
Heinz Herrmann Thiele über Angela Merkel 

CLARKE Der Schlafwandler 

https://www.youtube.com/watch?v=tCGF3ElpsOo 
Maaßen: "linksradikale Kräfte in der SPD". WAS er WO und WANN wirklich gesagt hat. 

Komplette Rede 

https://www.youtube.com/watch?v=hIrtQE9LVps 

Globaler Migrationspakt - Keine Debatte wert? - SteinZeit mit Erich Hambach & Peter 

Herrmann 

https://www.youtube.com/watch?v=Kn6r0eCemXY 

Der UN-Migrationspakt: Wenn der Brandstifter Feuerwehr spielt 

https://www.youtube.com/watch?v=Cp-cIR-OX4M 

BORIS PALMER: Grünen-OB kritisiert UN-Migrationspakt 

https://www.youtube.com/watch?v=2gFQ6qhWea8 

Migrationspakt der Eliten (JF-TV Reportage) 

https://www.youtube.com/watch?v=cp3k3EkdE8I 

Der globale Migrations-Pakt der UNO bedeutet das Ende Europas! 

https://www.youtube.com/watch?v=S6wJGS9yeHM 

Weshalb der UN-Migrationspakt abzulehnen ist | 16.11.2018 | www.kla.tv/13358 

https://www.youtube.com/watch?v=TlUp_A9Smt8 

#Migrationspakt - Wie gefährlich ist der Migrationspakt? 

https://www.youtube.com/watch?v=SVav5GpWsto 

AfD bringt den Migrationspakt in den Bundestag - Gauland: „Für wie dumm halten Sie uns?“ 

https://www.youtube.com/watch?v=mraQE-lNvn4 

Alexander Gauland zum Migrationspakt, Bundeshaushalt 2019 



 20 

https://www.youtube.com/watch?v=2Z66s4GfyCk 

Welt: Top Story Peter Ramsauer CSU zum Migrationspakt 

https://www.youtube.com/watch?v=T2WS68ceFrk 

Spangenberg(AfD): "Sie wollen Rechtsverstöße legitimieren." 

https://www.youtube.com/watch?v=jm3Y6ME7CvM 

Migrationspakt stoppen! Bundestag ausgebremst! Petitionen ZENSIERT! Corinna Miazga 

http://www.pi-news.net/2018/11/warum-diese-petition-gegen-den-migrationspakt-die-wichtigste-

ist/ 

https://www.youtube.com/watch?v=VK6h14l3A60 

MARTIN SELLNER: UN Migrationspakt stoppen - Nicht in unserem Namen! 

https://www.youtube.com/watch?v=Gagf9LUZvHA 

Der globale Migrationspakt und was Alice Weidel dazu sagt 

https://www.youtube.com/watch?v=vyUXs7Y93Ko 

Abgeordneter Martin Hebner (AfD) zum Global Compact for Migration 

https://www.epochtimes.de/meinung/gastkommentar/un-migrationsbeauftragte-arbour-neben-

merkel-fuer-un-migrationspakt-verantwortlich-a2716268.html 

https://www.youtube.com/watch?v=fqJr8Pknk_4 

Zwischen Applaus und Gelächter: Merkel verteidigt globalen Migrationspakt als 

"kompromisslos" 

https://www.welt.de/politik/deutschland/article184239754/Generaldebatte-im-Bundestag-

Merkel-wirbt-fuer-UN-Migrationspakt-im-nationalen-Interesse.html 

https://www.youtube.com/watch?v=GJ9e_9fzINA 

Melanie Schmitz Migrationspakt stoppen Demo Bonn 18.11.2018 

http://www.pi-news.net/2018/11/wams-un-migrationspakt-einladung-an-alle/ 
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 ECCE LIBRI LEONIS LATINI 
 

Permittas, quaeso, ut nuntium adiungam minus gratum: pretia discorum, qui a 
Leone Latino praebentur vendendi, ex decennio (sic!) non exaucta - proh dolor 
– nunc valdê augenda sunt (denis euronibus). Interim enim cum pretia 
materiarum quoque multo exaucta sint, tum praecipuê disci libellique discis 
subiungendi non conficiuntur neque involvuntur nisi magno cum labore.  
 
Restat, ut afferam titulos pretiaque librorum typis impressorum, qui hôc tempore 
apud Leonem Latinum prostant venales:  

 
1) CRABATUS (Otfried Preußler, Krabat)……………………………………………….. 49,00 € 
 
2) FRAGRANTIA (Patrick Süskind, Das Parfum)....................................................... 42,00 € 
 
3) RECITATOR (Bernhard Schlink, Der Vorleser).....................................................  45,00 € 
 
4) HOTZENPLOTZIUS (Otfried Preußler, Der Räuber Hotzenplotz)........................  25,00 € 
 
5) ARANEA NIGRA (Jeremias Gotthelf, Die schwarze Spinne)..................................  22,00 €  
 
PARVUS NICOLAUS (René Goscinny, Le Petit Nicolas) non êditur in domunculâ Leonis 
Latini, sed in Aedibus Turicensibus, quae appellantur «Diogenes».   
 
GLOSSARIUM FRAGRANTIAE et PERICULA BARONIS MYNCHUSANI – 
proh dolor! – sunt divendita. Utinam nobis contingat, ut aliquando edantur 
iteratis curis. 
 
Habeas nos excusatos, quod situm interretialem (i.e. anglicê »website« nondum 
restauravimus novaque pretia ibidem nondum indicavimus.  
 
Ceterum, cara Lectrix, care Lector, bene scias oportet Leonem Latinum non 
esse megalopolium, quo – ut ita dicam - rapidissimê eiectantur multae myriades 
librorum vilissimae, sed domunculam potius virtualem quam realem, in qua 
creantur  κειµήλια, id est res parvae et rarae et carae. Res parvae enim sunt 
disci compacti aut libelli typis editi palmares; rarae sunt editiones, quae 
centuriam tantum complectantur exemplorum; carae sunt hae res omnes, quia 
cordi sunt Leoni Latino recordanti horas illas innumeras, quibus operam dedit 
illis creandis. 
 
Cara Lectrix, care Lector, utinam omne opusculum a Leone Latino confectum 
sit Tibi  ΚΤΗΜΑ ΕΙΣ ΑΕΙ.   
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INDEX DISCORUM LEONIS LATINI 
 
 

NR
. 

Num. 

mand

a-

telae 

ISBN TITULUS AUCTOR TRANS-
LATOR 

ANNUS FORMA AMPLI-
TUDO 

PRE-
TIUM 

1 00104 978-3-
938905- 

00-5 

FABELLA TEXTORIS 
VERSUTI  PALAEOINDICA 
 

Anonymu
s 

(Old 
Indian) 

Nikolaus 
Gross 

2004 CD-
ROM 
pdf 

7 pp. €   17,90 

2 00104
A 

978-3-
938905- 

15-9 
 

FABELLA TEXTORIS 
VERSUTI PALAEOINDICA–
Libri audibiles 
 

Anonymu
s 

(Old 
Indian) 

Nikolaus 
Gross 

2005 Audio 21 min. € 22,90 

3 00204  978-3-
938905- 

01-2 

TRES FABULAE EDGARII 
ALLANI POE: CATTUS 
NIGER - 
RANUNCULUS  - PUTEUS 
ET PENDULUM 
 

Edgar 
Allan Poe 

Nikolaus 
Gross 

2004 CD-
ROM 
pdf 

33 pp. € 27,50  

4 00304 978-3-
938905- 
         02-9 

ANECDOTA REI PROXIMO 
BELLO BORUSSICO 
FACTAE 
 

Heinrich 
von Kleist 

Nikolaus 
Gross 

2004 CD- 
ROM 
pdf 

6 pp. € 17,90 

5 00304
A 

978-3-
938905- 

16-6 

ANECDOTA REI PROXIMO 
BELLO BORUSSICO 
FACTAE –Libri audibiles 
 

Heinrich 
von Kleist 

Nikolaus 
Gross 

2004 Audio 6 min. € 20,90  

6 00404 978-3-
938905- 
         03-6 

MEMENTO MORI  Alexander 
Saxon 

Nikolaus 
Gross 

2004 CD-
ROM 
pdf 

 

7 pp. € 17,90 

7 0040

4A 

978-3-
938905- 
         17-3 

MEMENTO MORI –  
Libri audibiles 
 

Alexander 
Saxon 

Nikolaus 
Gross 

2005 Audio 20 min. € 21,90 

8 00504 978-3-
938905- 
         04-3 

DE CRAMBAMBULO Marie von 
Ebner-

Eschenba
ch 
 

Nikolaus 
Gross 

2004 CD-
ROM 
pdf 

14 pp. € 19,50 

9 00604 978-3-
938905- 
         05-0 

DE DINOSAURIS Nikolaus 
Gross 

-------- 2004 CD-
ROM 
pdf 

 

16 pp. € 19,00 

10 00704 978-3-
938905- 
         06-7 

SUDATORIUM 

VENERIS 

Diogenes 
Anaedoeu

s 
 

-------- 2004 CD-
ROM 
pdf 

 

11 pp. €  19,50 

11 00804 978-3-
938905- 
         07-4 

PERICULUM 

FRANCISCI 

Diogenes 
Anaedoeu

s 
 

-------- 2004 CD-
ROM 
pdf 

 

7 pp. € 17,90 

12 00904 978-3-
938905- 

         08-1 

NUPTIAE 

ABDERITANAE 

Bertolt 
Brecht 

Nikolaus 
Gross 

2004 CD-
ROM 
pdf 

 

21 pp. € 22,00 

13 01004 978-3-
938905- 
        09-8 
          

TESTAMENTUM  
REYNERI BERLBYN 

Henricus  
van den 
Lande de 
Raelt 

 
--------- 

 

 
2004 

 
CD-

ROM 
pdf 

 

7 pp. € 17,50 
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14 01104 978-3-
938905- 
        10-4 

DE SANCTO NICOLAO 
DEQUE VIRO NATALICIO 

 
Nikolaus 

Gross 

 
---------- 

 
2004 

 

 
CD-

ROM 
 

21 pp. € 22,00 

15 01204 978-3-
938905- 

         11-1 

FABELLAE 

GRIMMIANAE 1 

Jacob  
Grimm/ 
Wilhelm 
Grimm 

Nikolaus 
Gross 

2004 CD-
ROM 
pdf 

 

28 pp. 
 

€ 24,90 

16 00105 978-3-
938905- 
         12-8 

ROMULUS MAGNUS Friedrich 
Dürrenma

tt 
 

Nikolaus 
Gross 

2005 CD-
ROM 
pdf 

 

49 pp. € 31,90 

17 00205 978-3-
938905- 
        13-5 

DE THILO CUSTODE 
FERRIVIAE 

Gerhart  
Hauptman

n 
 

Nikolaus 
Gross 

2005 CD-
ROM 
pdf 

 

28 pp. € 24,90 

18 00305 978-3-
938905- 
        14-2 

HISTORIA AGATHONIS 
(LIB.1) 

Christoph 
Martin 

Wieland 

Nikolaus 
Gross 

 

2005 CD-
ROM 
pdf 

 

15 pp. € 19,50 

19 00405 978-3-
938905- 
        19-7 

WERTHER IUVENIS QUAE 
PASSUS SIT 

Johann 
Wolfgang 

von 
Goethe 

 

Nikolaus 
Gross 

 

2005 CD-
ROM 
pdf 

82 pp. € 38,90 

20 0050

5A 

978-3-
938905- 

        22-7 

CICERONIS ORATIONES 
IN CATILINAM HABITAE 1 

– 
Libri audibiles 

M.T. 
Cicero 

---------- 2005 Audio 40 min. € 21,90 

21 0060

5A 

978-3-
938905- 

        18-0 

SOMNIUM SCIPIONIS  
A CICERONE SCRIPTUM – 
Libri audibiles 
 

M.T. 
Cicero 

---------- 2005 Audio 30 min. € 20,90 

22 0070

5A 

978-3-
938905- 

23-4 

CAESARIS  
BELLUM GALLICUM 1 – 

Libri audibiles 
 

C.I. 
Caesar 

----------- 2005 Audio 55 min. € 22,90 

23 00106 978-3-
938905- 
         21-0 

AUTOBIOGRAPHIAE 

LATINAE 

Nikolaus 
Gross 

 

------------ 2006 CD-
ROM 
pdf 

 

87 pp. € 48,00 

24 00206 978-3-
938905- 
         20-3 

DISQUISITIO CHEMICA 
ACIDULARUM 
BERGENSIUM ET 
GOEPPINGENSIUM 

Karl 
Friedrich 
Kielmeyer 

Nikolaus 
Gross 

2006 CD-
ROM 
pdf 

66 pp. € 38,00 

25 00306
A 

978-3-
938905- 
         24-1 

CAESARIS  
BELLUM GALLICUM 2 – 

Libri audibiles 
 

C.I. 
Caesar 

------------ 2006 Audio 61 min. € 22,90 

26 0040

6A 

978-3-
938905- 
         25-8 

CICERONIS ORATIONES 
IN CATILINAM HABITAE 2 

– 
Libri audibiles 
 

M.T. 
Cicero 

---------- 2006 Audio 41 min. € 21,90 

27 00506
A 

978-3-
938905- 
         26-5 

EPISTULAE A SENECA AD 
LUCILIUM SCRIPTAE 1 – 

Libri audibiles 
 

L.A. 
Seneca 

------------ 2006 Audio 
(2 CDs) 

88 min. € 27,90 

28 00107
A 

978-3-
938905-27-

2 

ASINUS AUREUS AB 
APULEIO SCRIPTUS 

Apuleius  
--------------

-- 

2007 Audio 55 min.   € 23,90 

29 00207
A 

978-3-
938905-28-

OBSIDIO SAGUNTI A 
T.LIVIO DESCRIPTA 

Livius ________ 2007 Audio 53 min. € 23,90 
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9 
30 00307  978-3-

938905-29-
6 

FABELLAE GRIMMIANAE 
II 

Jacob 
Grimm/ 
Wihelm 
Grimm 

Nikolaus 
Gross 

2007 CD-
ROM 
pdf 

58 pp. € 32,90  

 

 
 

 

 
 
 

CARA LECTRIX, CARE LECTOR, BENE VALE, 
 

USQUE AD SEPTIMANAM PROXIMAM !   
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HANC EPISTULAM LEONINAM 
CENTESIMAM OCTOGESIMAM SECUNDAM 

 
SENDEN IN OPPIDULO BAVARIAE SUEBICAE PERFECIT 

 

 
 

Die Dominicâ, 25. m.Nov. a.2018 
 

Nicolaus Groß 

Sodalis Academiae Latinitati Fovendae 

 
LEO LATINUS 

 
 

http://www.leolatinus.de/ 

 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 


